
An das
Amt für Verwaltungspersonal 
Amt für Kindergarten- und Schulper-

sonal
je nach Zuständigkeit

All‘
Ufficio Personale amministrativo 
Ufficio delle scuole dell’infanzia e delle 

scuole
in base alla competenza

Der/Die Unterfertigte Il/La sottoscritto/a

Name / nome,
Nachname / cognome
Matrikel Nr. / N. matricola

erklärt dichiara

im Sinne der Bestimmung des Art. 46 Abs. 
1  Buchstabe  m)  des  D.P.R.  vom 
28.12.2000 Nr. 445, in geltender Fassung, 
unter eigener Verantwortung und im Be-
wusstsein der von Art. 75 und Art. 76 des 
D.P.R. Nr. 445/2000 vorgesehenen recht-
lichen Folgen im Falle von Falscherklärun-
gen,  und  zwar  insbesondere  strafrechtli-
cher Natur,
dass er/sie über den höheren Zweispra-
chigkeitsnachweis als  jenen,  der  Zu-
gangsvoraussetzung  für  das  bekleidete 
Berufsbild  ist,  verfügt  (Art.  4  Abs.  3 des 
D.P.R. vom 26.07.1976 Nr. 752, in gelten-
der Fassung, und im Sinne des Teilvertrag 
für die Erneuerung des Bereichsübergrei-
fenden Kollektivvertrages vom 04.12.2019, 
Artikel 7 Absatz 1) und

ai  sensi  della  disposizione  dell‘art.  46 
comma.  1  lettera  m)  del  D.P.R.  del 
28.12.2000 n. 445, con le successive mo-
difiche  ed  integrazioni,  sotto  la  propria 
responsabilità e consapevole delle conse-
guenze giuridiche, in particolare di natura 
penale, previste dagli art. 75 e art. 76 del 
D.P.R. n. 445/2000 in caso di dichiarazio-
ni false o mendaci, 
che egli/essa  è in possesso del certifi-
cato di  bilinguismo superiore  a quello 
previsto quale requisito d’accesso al profilo 
professionale ricoperto (art. 4 comma 3 del 
D.P.R. del 26.07.1976 Nr. 752, con le suc-
cessive modifiche ed integrazioni e ai sen-
si dell’  accordo stralcio per il  rinnovo del 
contratto  collettivo  intercompartimentale 
del 04.12.2019, articolo 7 comma 1) e

beantragt die Auszahlung richiede l‘erogazione

der Quote 2 der Zweisprachigkeitszulage, 
bezogen auf den nachstehend angekreuz-
ten Zweisprachigkeitsnachweis

della quota 2 dell’indennità di bilinguismo 
corrispondente all’attestato di bilinguismo 
di seguito indicato:

Zweisprachigkeitsnachweis  B1  [ehem. 
Niveau C]

Attestato di bilinguismo B1 [ex livello C]

Zweisprachigkeitsnachweis B2 [ ehem. 
Niveau B]

Attestato di bilinguismo B2 [ex livello B]

Zweisprachigkeitsnachweis  C1  [ehem. 
Niveau A]

Attestato di bilinguismo C1 [ex livello A]

Datum / Data:

Unterschrift / Firma:

NB: Die Landesverwaltung kontrolliert den Besitz 
des  Zweisprachigkeitsnachweises  von  Amts 
wegen; dieser ist demzufolge nicht dem vorlie-
genden Antrag beizufügen.

NB:  L’Amministrazione  provinciale  procede 
d’ufficio al  controllo dell’attestato di  bilingui-
smo in possesso; pertanto, lo stesso non è da 
allegare alla presente richiesta.



Der/die  unterfertigten  Mitarbeiter/in  erteilt 
hiermit seine Einwilligung für die Verarbei-
tung  der  personenbezogenen  Daten  für 
den  Zweck  der  Bearbeitung  des  gegen-
wärtigen Ansuchens im Sinne der EU-Da-
tenschutzgrundverordnung Nr. 679/2016
(Art. 4 Abs. 1 Nr. 11, Art. 6 Abs. 1 Buchst. 
a) und Art. 7).

Il/la  collaboratore/trice  esprime  il  suo 
consenso al trattamento dei dati personali 
in connessione all’evasione della presen-
te  domanda  ai  sensi  del  regolamento 
generale sulla protezione dei dati perso-
nali dell’UE n. 679/2016 (Art. 4 comma. 1 
n. 11, art. 6 comma 1 lettera. a), nonché 
art. 7).

Datum / Data:

Unterschrift / Firma:


